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Eye Safety RG 0~

IEC 62471

* ® Augensicherheit RG 0 @ Eye Safety RG 0 (Exempt Risk Group) ® Risque pour les yeux RG 0 O Sicurezza fotobiologica: gruppo di rischio 0 ® Proteccién
ocular RG 0 ® Seguranga para os olhos RG 0 @ Katnyopia acdaleiag opBahuhv RG 0 @ Veiligheid voor de ogen RG 0 ® Ogonsékerhet RG 0 @ Silmien turval-
lisuus RG 0 @ Qyesikkerhet RG 0 @ Qjensikkerhed RG 0 @ Bezpec¢nost o¢i RG 0 @ 3awwra rmas RG 0 ® Szemészeti biztonsag RGO kategdria @ Bezpieczenstwo
dla oczu RG 0 & Bezpecnost o¢i RG 0 @ Varnost o¢i RG 0 @ Goz Guvenligi RG 0 @ Sigurnost o¢iju RG 0 @ Securitatea ochilor RG 0 @ Be3onacHocT 3a o4nTe
RG 0 & Ohutus silmadele RG 0 @ Akiy sauga RG 0 @ Acu drosiba RG 0 @ Zastita o¢iju RG 0 @ 3axucT o4eit RG 0

@ Achten Sie auf eine saubere glatte Montage-
flache, die gewéhrleistet, dass die erlaubten Be-
triebstemperaturen nicht tiberschritten werden. Auf
thermisch leitfahigem Untergrund montiertes Modul:
Vor dem Anl6ten Kabel und Lotpads vorverzinnen
und fiir max. 3s bei 350°C I6ten; vor jeder weiteren
Lotung zuerst Létstelle komplett abkihlen lassen;
Schaél- oder Scherkrafte verhindern. Die Montage des
Moduls erfolgt mittels des riickseitig angebrachten
doppelseitigen Klebebandes. Achten Sie auf saubere
Oberflachen, welche frei von Fett, Ol, Silikon und
Schmutzpartikeln sein missen. Beachten Sie die
Hinweise von 3M beziiglich empfohlener Primer fiir
verschiedene Oberflachen. Die Befestigungsmate-
rialien miissen in sich fest sein. Achten Sie auf die
vollstéandige Entfernung des Schutzbandes. Bei Mon-
tage an Metalloberflachen sorgen Sie bitte fiir eine
Isolierung zwischen der Montageoberflache und den
beiden Enden des Moduls, um Kurzschllsse am Lot-
kontaktpunkt und zwischen der Montageoberflache
und den Kontaktflachen der Létpads zu verhindern.
Das Modul muss auf einer thermisch leitenden Flache
montiert werden, um sicherzustellen, dass Tc nicht
Uberschritten wird. In eingebautem Zustand vor me-
chanischer und elektrostatischer Belastung schiitzen.

Ensure that the mounting surface is clean and
smooth. This guarantees that the allowed operating
temperatures are not exceeded. Module mounted
to a thermally conductive surface: Before soldering,
tin-plate the cable and solder pads first and solder
for max. 3s at 350°C; before every further soldering
step, allow the solder point to completely cool down;
prevent peeling or shearing forces. The module is
mounted using the double-sided adhesion tape on
the reverse. Ensure the surfaces are clean and free
of grease, oil, silicone and dirt particles. Please
observe the information from 3M about the recom-
mended primers for various surfaces. The attach-
ment materials themselves must be firm. Ensure the
protective tape is completely removed. If mounted
to metallic surfaces, apply insulation between the
mounting surface and the two ends of the module
to prevent short circuits at the solder contacts point
and between surface and cutted pads. The module
needs to be mounted to a thermally conductive
surface to ensure that Tc is not exceeded. Protect
against mechanical and electrostatic loads when
mounted.

@® Assurez-vous d‘avoir une surface de montage lisse
et propre qui garantit que les températures d‘exploitation
autorisées ne sont pas dépassées. En cas de module
monté sur un fond thermique conductible : avant de
souder les cables et les coussinets de soudure, exécu-
ter un préétamage et souder au maximum 3s a 350°C ;
avant tout autre brasage, laisser refroidir complétement
d‘abord le point de soudure ; empécher |‘apparition de
forces de traction et de cisaillement. Le montage du
module se fait a I'aide du ruban adhésif double face
appliqué sur la face arriére. N‘oubliez pas que les sur-
faces doivent étre propres, sans graisse, huile, silicones
et particules de poussiére. Veuillez observer les indica-
tions de 3M concernant la sous-couche primaire recom-
mandée pour différentes surfaces. Les matériaux de
fixation doivent étre eux-mémes solidement fixés.
Respectez la distance d‘écartement de la bande de
protection. En cas de montage sur des surfaces métal-
liques, appliquer un matériel isolant entre la surface de
montage et les deux extrémités du module pour éviter
tout court-circuit au niveau des points de contact de la
soudure et entre la surface et les coussinets découpés.
Le module doit étre monté sur une surface transmettant
la chaleur afin de s‘assurer que Tc n‘est pas dépassé.
Une fois installé, protéger de la charge mécanique et
électrostatique.
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@ Accertarsi che la superficie di montaggio sia pu-
lita e liscia per garantire che non vengano superate
le temperature di esercizio ammesse. Modulo mon-
tato su fondo termoconduttivo: prima di saldare,
prestagnare cavi e piazzole e saldare al massimo per
3s a 350°C; prima di ogni ulteriore saldatura, lascia-
re raffreddare completamente il giunto saldato; evi-
tare forze desquamanti o di taglio. Il montaggio del
modulo si effettua mediante il nastro biadesivo ap-
plicato sulla parte posteriore. Accertarsi che le su-
perfici siano pulite e prive di grassi, olio, silicone e
particelle di sporco. Osservare le avvertenze di 3M
relativamente ai primer consigliati per le diverse
superfici. | materiali di fissaggio devono essere in-
trinsecamente resistenti. Avere cura di rimuovere
completamente il nastro protettivo. Se montato su
superfici metalliche, adottare un isolamento tra la
superficie di montaggio e le due estremita del mo-
dulo per evitare il verificarsi di cortocircuiti sui con-
tatti saldati e tra la superficie e i pad di saldatura. Il
modulo deve essere montato su di una superficie
termoconduttiva per garantire che non venga supe-
rata Tc. Una volta installato, proteggere il prodotto
dalle sollecitazioni meccaniche ed elettrostatiche.

@ Procure una superficie de montaje limpia y llana
que garantice que las temperaturas de funcionamien-
to permitidas no sean superadas. Médulo montado
sobre una base conductora térmica: antes de soldar,
pre-estafiar cable y puntos de soldadura y soldar
durante max. 3s a 350°C; antes de volver a soldar,
deje enfriar completamente el punto de soldadura
primero; evite aplicar fuerzas de arranque o en tijera.
El montaje del médulo se realiza mediante la cinta
adhesiva bilateral colocada posteriormente. Procure
que las superficies estén limpias y libres de grasa,
aceite, silicona y particulas de suciedad. Respete
las instrucciones de 3M en relacién con los Primer
recomendados para distintas superficies. Los mate-
riales de fijacion deben estar bien fijados. Tenga en
cuenta que hay que retirar completamente la cinta
protectora. Si se monta en superficies metdlicas,
emplee un aislante entre la superficie de montaje y
los dos extremos del médulo para evitar cortocircui-
tos en los puntos de soldadura y entre la superficie
de montaje y las zonas de contacto abiertas. El
mddulo debe estar montado en una superficie con-
ductora térmica para garantizar que no se supere Tc.
Una vez montado, protéjalo de cargas mecanicas y
electrostaticas.

@® Assegure uma superficie de montagem limpa e
lisa, que garanta que as temperaturas de servico
permitidas nao sejam transgredidas. Médulo mon-
tado sobre uma base com condutividade térmica:
antes de proceder a soldadura, pré-estanhar o cabo
e as almofadas de solda, e soldar no méx. durante
3 seg. a 350°C; antes de cada outra soldadura dei-
xar arrefecer primeiro o ponto de soldadura na tota-
lidade; impedir forgas de descolagem ou de cisalha-
mento. A montagem do médulo realiza-se com a fita
adesiva de dupla face que se encontra no verso.
Assegurar superficies limpas, sem gordura, dleo,
silicone nem particulas de sujidade. Observe as
indicactes da 3M relativamente ao primario reco-
mendado para diferentes superficies. Os materiais
de fixagdo tém de estar bem fixados entre si. Certi-
fique-se de que a fita de protegdo é completamente
removida. Se o equipamento for montado em super-
ficies metdlicas, aplicar isolamento entre a superficie
de montagem e as duas extremidades do médulo,
a fim de evitar curto-circuito nos pontos de contac-
tos da solda e entre a superficie e as pastilhas de
solda. O médulo tem de ser montado sobre uma
base com condutividade térmica, para assegurar
que a Tc nao é transgredida. Em estado montado,
assegurar a proteg@o contra cargas mecanicas e
eletrostaticas.

Mpooégte n eupdvela va eival kaBapr kat Asia
Kal va e€acpalietal va pnv yivetal uriépBacn Twv
ETIUTPETIOMEVWY BEPPOKPACIWY EPYATiag. ZTOIXeio
TOTIOBETOLPEVO OE BEPHIKA ayWyIUN ETIGAvELa: TIPLY
TNV GLYKOAANGN Va YIVETAL ETIKAGOITEPWGN TOU Ka-
AwSiou Kat Twv TavT CLUYKOAANCNG Kal GUYKOAANGN
7Tl pagpoup 36eut. o 350°C. MNptv amd kabe mepat-
TEPW OLYKOMNON APrOTE TO ONUEl 0OLYKGAANGNG
va kpuwoel TMARpwg. Na mapeptodileTal Suvapelg
amokdAAnong kat diatpnong. H tomoBétnon yiveta
pe T BoriBeta NG SUTARG AUTOKOAANTNG Tawiag atny
omoBev. Mpooe€Te ol eTudaveleg va eivat Kabapeg
Kal eAeVBepeG armd Aimn, Addia, OIAIKOVN Kal puTTo-
yova owpatidia. AKoAouBroTe TIG LTTOSEIEELG ToL 3M
WG TIPOG Ta ouvioTWHEVA Primer yia S1adpopeTIkég
emipaveleg. Ta VAIKA OTEPEWONG TIPETIEL va gival
oteped. MNpoog€Te TV TTARPN adaipeon TnG poota-
TEUTIKAG TAVIAG. Z€ TIEPITITWON OTEPEWDNG OE HE-
TAMIKEG ETUPAVEIEG, EGAPUOTTE HOVWON PETAED TNG

£TPAVELaG OTEPEWONG Kal Twv S0V0 AKPWY TNG Ho-
vadag, wote va pn dnulovpynBei BpaxukukAwpa oto
ONUEIO TWV eTTAPWV CUYKOAANONG Kal PETAED TNG
£TIGAVELAG Kal TwV KoppEvwy eTiiBepatwy. To otol-
Xelo TIpETEL va ToTtoBeTNOEl 0 BepUIKA aywylpn
emipavela wote va e§aodalioTei Twg Sev Ba vTtap-
EeLumépPaon Tou Te. Adol TortobeTnBel va TipooTa-
TEVETAL ATIO PNXAVIKO KAl NAEKTPOOTATIKG POPTiO.

@ Zorg voor een schoon, glad montagevlak dat
verzekert dat de toegestane bedrijfstemperaturen
niet worden overschreden. Op thermisch geleidende
ondergrond gemonteerde module: véér het aansol-
deren de kabels en soldeerpads voorvertinnen en
max. 3 s bij 350 °C solderen; voor elke volgende
soldeerbewerking eerst het soldeerpunt volledig
laten afkoelen; afpel- of schuifkrachten verhinderen.
De montage van de module gebeurt met het op de
achterkant aangebrachte dubbelzijdige plakband.
Zorg voor schone oppervlakken, die vrij moeten zijn
van vet, olie, silicone en vuildeelties. Neem de in-
structies van 3M met betrekking tot de aanbevolen
primers voor verschillende oppervlakken in acht. De
bevestigingsmaterialen moeten op zich vast zijn. Let
erop dat de beschermtape volledig wordt verwijderd.
Als deze op metalen oppervlakken wordt gemon-
teerd, dient deze te worden geisoleerd tussen het
montageoppervlak en de twee uiteinden van de
module om kortsluiting bij het gesoldeerde contact-
punt en tussen het oppervlak en de gesneden op-
vulstroken te voorkomen. De module moet op een
thermisch geleidend opperviak worden gemonteerd,
om te verzekeren dat Tc niet wordt overschreden. In
ingebouwde toestand beschermen tegen mechani-
sche en elektrostatische belasting.

® Valj en ren och jamn monteringsyta som sakerstal-
ler att de tilldtna driftstemperaturerna inte 6verskrids.
Modul monterad pé termiskt ledande underlag: fére
|6dningen skall kabel och I6ddynor for-fértennas och
|6das i max. 3s vid 350°C; fore nasta 6dning skall
l6dstallet forst fa svalna helt; forhindra avskalnings-
eller skjuvkrafter. Modulen monteras med hjalp av
den dubbelsidiga tejp som sitter p& baksidan. Det
ar absolut nédvandigt att ytorna &r rena och fria fran
fett, olja, silikon och smuts. Beakta hanvisningarna
fr&n 3M avseende rekommenderad primer fér olika
ytor. Fastsattningsmaterialen maste vara fasta. Kon-
trollera att skyddsbandet avldgsnas helt. Om den
monteras pa metallytor, appllcera |so|er|ng mellan
monteringsytan och de tva andarna pa modulen fér
att férhindra kortslutning vid de l6dade kontaktpunk-
terna samt mellan yta och l6dkuddar. Modulen
méste monteras pé en termiskt ledande yta, for att
sékerstélla att Tc inte Gverskrids. | monterat skick
skall produkten skyddas mot mekanisk och elektro-
statisk belastning.

@ Varmista, ettd asennuspinta on puhdas ja tasai-
nen. Se tal ettd sallitut kayttélampétilat eivat
ylity. Lampoa johtavalle pinnalle asennettu moduuli:
Ennen juotosta suoritetaan kaapelin ja juotoskappa-
leiden tinaus seka juotetaan kork. 3 s 350 °C:ssa.
Juotoskohdan annetaan jadhtya ennen uutta juotos-
ta. Kuorivat ja leikkaavat voimat estetdaan. Moduuli
asennetaan kaantdpuolella olevalla kaksipuolisella
liimanauhalla. Varmista pintojen puhtaus. Niissa ei
saa olla rasvaa, 6ljya, silikonia eika likahiukkasia. Ota
huomioon 3M:n antamat ohjeet eri pintojen pohjus-
teista. Kiinnitysmateriaalien taytyy olla tukevia. Suo-
janauha on irrotettava kokonaan. Metallipinnoille
asennettaessa on lis: eriste asennuspinnan ja
moduulin kahden paan valiin oikosulkujen estami-
seksi juotoskosketinkohdassa seka pinnan ja kat-
kaistujen sovitinkappaleiden valissa. Moduuli on
asennettava lampoa johtavalle pinnalle, jotta Tc ei
ylity. Suojaa asennettuna mekaaniselta ja sahkos-
taattiselta rasitukselta.

@ Sperg for montering pé en ren og glatt overflate,
som sikrer at tillatte driftstemperaturer ikke overskri-
des. Hvis modulen monteres pa termisk ledende
materialer: forsink kabel og loddepads for loddingen
og arbeid maks. 3 sek. ved 350 grader; la kjoles helt

Veer opmaerksom pé en ren og glat montageflade,
der garanterer, at de tilladte driftstemperaturer ikke
overskrides. P4 termisk ledende underlag monteret
modul: Inden ledninger og loddepads loddes pa skal
disse forud fortinnes og loddes i max. 3 sek ved 350°
C; lad loddestedet kole fuldsteendigt af inden naeste
lodning; undgé treek- eller forvridningskraefter. Modu-
let monteres vha. den p& bagsiden anbragte dob-
beltklzebende tape. Serg for rene overflader, der skal
veere fri for fedt, olie, silikone og snavspartikler. Vaer
opmaerksom pa henvisningerne fra 3M vedrorende
anbefalet primer til forskellige overflader. Fastgerel-
sesmaterialerne skal have den fornedne styrke. Sorg
for, at beskyttelsesbandet bliver fiernet helt. Hvis
monteringen sker pa metaloverflader, skal der anven-
des isolering mellem monteringsoverfladen og modu-
lets to ender for at forhindre kortslutning ved lodde-
kontakternes punkter og mellem overflade og over-
skarne puder. Modulet skal monteres pa en termisk
ledende flade for at sikre, at Tc ikke overskrides. Skal
i monteret tilstand beskyttes mod mekaniske og elek-
trostatiske belastning.

@ Montazni plochy udrzuijte Cisté a hladké, nebot jen
tak zajistite, Ze nebude dochéazet k prekraovani po-
volnych provoznich teplot. Modul montovany na te-
pelné vodivy podklad: Pred pripajenim pocinujte kabel
i pajené plochy a pajejte max. 3 sekundy pfi 350 °C.
Pred kazdym dal$im pajenim nechte pajené misto
nejprve zcela vychladnout; eliminujte odlupovaci a
stfihové sily. Modul se namontuje pomoci oboustran-
né Iepici pasky umisténé na jeho zadni strané. Povrch
musi zUstat isty, tzn. bez mastnot, olejd, silikonu a
CasteCek necistot. Dbejte pokynl 3M tykajicich se
doporucenych prlmeru pro riizné povrchy. Pfipevrio-
vaci materialy musi byt pevné. Pozor, abyste ochranou
pasku odstranili Uplné. Pfi montazi na kovové plochy
se musi dat izolace mezi montézni plochu a dva kon-
ce modulu, aby se zamezilo zkratim v misté pajenych
kontaktl a mezi plochu a nafezané vlozky. Modul
musite namontovat na tepelné vodivou plochu, abys-
te zajistili, Ze nedojde k prekroceni teploty Tc. Namon-
tovany modul chrarite pfed mechanickym a elektro-
statickym namahanim.

@ O6palLLaiiTe BHUIMaHNE Ha HaM41e Y1CTON mMaaKomn
MOHTaXXHOW NMOBEPXHOCTU, 6naroaaps KOTopolt He
ByayT NpeBbILLEHbI 40NYCTUMbIE paboyune Temnepary-
pbl. Mogiynb, MOHTUPYEMBIii Ha TernonpoBOAsALLEM
©OCHOBaHUN: Nepeq NPUNaiikoil NPeaBapuUTENbHO MPo-
SyAUTL KaBenn 1 KOHTaKTHbIE MIOLLIAAKN A/is Naitku,
MpoV3BECTV Maiiky B TedeHne mMakc. 3 ¢ npu 350 °C;
nepeq Kaxoi nocneayioLLeil onepauuei nakm BHa-
yasne Aatb MECTy CMaiiku MOIHOCTLIO OCThITL ; HE A0~
ryckaTb [eMiCTBUS CIAMl OTCAaUBaHs U CKanbiBaHS.
MoOHTaXX MOAynsi NPOVNCXOANT C UCMONb30BaHNEM
[1BYXCTOPOHHEN KNEKOWN NEHTbI, 3aKpensieMon ¢ 06-
paTHoll CTopoHbl. O6palliaiiTe BHUMaH1e Ha Hann4ve
YUCTBIX MOBEPXHOCTEN, Ha KOTOPbIX HE [AOMKHO BbiTh
KMpa, CMasKK, CUINKOHA 1 YacTUL, rpsi3n. BeinonHsii-
Te ykasaHus 3M OTHOCUTESNbHO PEKOMEHOBAHHBIX
PYHTOBOK [i/151 Pa3/n|HbIX MOBEPXHOCTEN. KpenexHsie
maTepuasibl Camn no ce6e A0MKHbI GbiTb MPOYHBIMM.
CnenuTe 3a TeM, YTOObI 3aLLMTHASA NeHTa Gblna NonHo-
CTbio yAaneHa. Mpn MOHTaXe Ha MeTanIM4Yeckmx no-
BEPXHOCTSIX HAHECUTE U3OMALWIO MEX[Y MOHTaXHO
MOBEPXHOCTHIO 1 ABYMS KOHL{@MI MOZY/Si 1St peaoT-
BpaLeHnsi KOPOTKNX 3aMbIKaHUN B TOYKax MasiHbIX
KOHTAKTOB 11 M MEXly OBEPXHOCTBIO 11 0GPE3aHHBIMM
Haknagkamu. Mogysie [JO/KEH MOHTUPOBATLCS Ha
TEMNONPOBOSILLEN MOBEPXHOCTH, HTOGbI rapaHTUPO-
BaTb, 4T0 TC He GyaeT npesbilleHa. B cMoHTUpoBaHHOM
COCTOSHUM NPEOXPAHSTE OT BO3/ENCTBUS MeXaHu-
YECKIX 1 3NIEKTPOCTATUHECKUX Harpy3oK.

@ Ugyeljen arra, hogy a beszerelési feltilet tiszta és
sima legyen. Igy garantélhaté a megengedett hémér-
sékleti hatarértékek betartasa. Hévezet6 alapzatra
felszerelt modul esetén: A forrasztas megkezdése el6tt
o6nozzak a kabeleket és a forrasztasi pontokat. A for-
rasztas max. 3 mp-ig végezhetd 350°C fokon. Minden
tovabbi forrasztas el6tt hagyja a forrasztas helyét
lehtilni. Kerliék a hizo-vago erdk kialakulasat. A
modul felszerelése a hatoldalon elhelyezett, kétolda-

for hver ny omgang. Unnga spalte- og skj aft.
Modulen monteres med det dobbeltsidige limbandet
pé baksiden. Veer neye med at overflatene er rene
og frie for fett, olje, silikon og partikler. Folg 3Ms
anbefalinger for primere til forskjellige overflater.
Festematerialene ma ha godt hold. Veer noye med &
fierne releasepapiret helt. Ved montert pa metalliske
overflater, bruk isolasjon mellom monteringsflaten
og de to endene av modulen for & hindre kortslutning
ved loddekontaktpunktene og mellom overflaten og
den kuttede polstringen. For a sikre at Tc ikke over-
skrides, ma modulen monteres pa en termisk le-
dende flate. Nar den er montert ma modulen beskyt-
tes mot mekanisk og elektrostatisk belastning.

las ragasztészalaggal torténik. Ugyeljen arra, hogy a
fellletek tisztak, zsirtdl, olajtdl, szilikontdl és szeny-
nyez6désektsl mentesek legyenek. Ugyelien a 3M
felhivasaira a kiilénboz6 felliletekhez ajanlott prime-
rekre vonatkozoéan. A régzitéanyagoknak 6Snmagukban
szilardnak kell lennitik. Ugyeljen arra, hogy a védé-
szalagot teljesen eltavolitotta. Ha fémes fellletre
szereli fel, a fellilet és a modul két vége kozétt hasz-
naljon szigetel6anyagot, a forrasztasi érintkezé pontok,
valamint a fellilet és a kiegyenlit6 alatét kozott fellépd
rovidzarlat elkeriilése érdekében. A modult termikusan
vezetd felliletre szereljék fel, igy biztositva, hogy az a Tc
értéket nem épi tul. Beépitett allapotban védie a ter-
méket mechanikai, vagy elektrosztatikus terhelésektdl.
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Nalezy zwraca¢ uwage na czysta i réwng po-
wierzchnie montazowa zapewniajaca, ze nie zostana
przekroczone dopuszczone temperatury robocze.
Modut zamontowany na podtozu termicznie przewo-
dzacym: Przed przylutowaniem nalezy wstepnie
ocynowac kable i ptytki lutownicze i lutowa¢ w ciagu
max. 3s przy temp. 350°C; przed kazdym dalszym
lutowaniem miejsce lutowania nalezy najpierw catko-
wicie schtodzi¢; zapobiec powstaniu sit zdzierajgcych
lub tnacych. Montaz modutu nastepuje przy pomocy
dwustronnej tasmy klejacej zamocowanej z tytu. Na-
lezy zwrdci¢ uwage na czyste powierzchnie, ktére
powinny by¢ wolne od tluszczu, oleju, silikonu i cza-
stek brudu. Prosze przestrzega¢ wskazowek 3M
odnosnie gruntowan zalecanych dla réznych po-
wierzchni. Materiatly mocujace powinny byé same w
sobie mocne. Zwréci¢ uwage na kompletne usunigcie
tasmy ochronnej. Jesli zamontowano na metalowej
powierzchni, nalezy zastosowac izolacje pomiedzy
powierzchnig montazowa a dwoma koricami modutu,
aby zapobiec zwarciu w punkcie stykdw do lutowania
oraz pomiedzy powierzchnia montazowa a nacinany-
mi podktadkami. Modut powinien by¢ zamontowany
na powierzchni termicznie przewodzacej w celu za-
pewnienia, ze Tc nie zostanie przekroczona. W stanie
zabudowanym chroni¢ przed obcigzeniem mecha-
nicznym i elektrostatycznym.

&® Dba]te na Gistl hladki montaznu plochu, ktora
zaruci, ze sa neprekrocia povolené prevadzkové tep-
loty. Modul namontovany na tepelne vodivom pod-
klade: Pred spéjkovanim kébla a spajkovace] plochy
vopred pocinujte a spajkujte max. 3 s pri 350 °C; pred
kazdym dalsim spajkovanim nechajte miesto spajko-
vania najprv Uplne vychladnut; zabrarite odstredova-
cim alebo $mykovym silam. Montaz modulu sa usku-
tocriuje pomocou obojstrannej lepiacej pasky umiest-
nenej na zadnej strane. Dbajte na Cistotu povrchov,
ktoré musia byt bez tuku, oleja, silikonu a Ciastociek
necist6t. Dbajte na pokyny 3M tykajlce sa odport-
Ganych primérov pre rézne povrchy. Upeviiovacie
materidly musia byt vo svojej podstate pevné. Dbajte
na Uplné odstranenie ochrannej pasky. Pri montazi na
kovovych plochach je potrebné pouzit izolaciu medzi
montaznou plochou a dvomi koncami modulu, aby
sa zabranilo skratom na mieste spajkovacich kontak-
tov a medzi plochou a narezanymi vlozkami. Modul
musf byt namontovany na tepelne vodivej ploche, aby
sa zarucilo, ze sa neprekroci Tc. V zabudovanom
stave chrante pred mechanickym a elektrostatickym
zatazenim.

@ Bodite pozorni, da bo montazna povrsina ¢ista in
gladka in da zagotavlja, da ne more priti do prekora-
Citve dovoljene obratovalne temperature. Modul,
montiran na toplotno prevodno podlago: Pred spaj-
kanjem kable in spajkalne blazinice pocinkajte in
spajkajte najv. 3 s pri temperaturi 350 °C. Pred nadalj-
njim spajkanjem najprej pocakajte, da se spajkalno
mesto popolnoma ohladi in preprecite delovanje
zvocnih in striznih sil. Modul montirajte s pomocjo
obojestranskega lepilnega traku, ki je na njegovi zadnji
strani. Bodite pozorni na ¢iste povrsine, na kateri ne
sme biti masti, olja, silikona ali umazanije. Glede pri-
porocenih osnovnih premazov za razlicne povrsine
upostevajte navodila podjetja 3M. Pritrdilni materiali
morajo biti évrsti. Bodite pozorni, da zas¢itni trak v
celoti odstranite. Ce pritrditev na kovinske povrsme,
postavite izolacijo med montazne povrsine in obeh
konceh modula za preprecevanje kratkih stikov v
tocki spajkanja kontaktov in med povrsino in izrezanih
vlozki. Modul je treba montirati na toplotno prevodno
povrsino, da zagotovite, da ne pride do prekoracitve
obratovalne temperature. V vgrajenem stanju zagoto-
vite za$¢ito pred mehansko in elektrostaticno obre-
menitvijo.

Izin verilen isletim isilarinin agilmayacagini garanti
eden montaj yerinin temiz ve plriizsiz olmasina dik-
kat edin. Termik iletken zemine monte mod(il: Lehim-
lemeden 6nce kablo ve lehim pedini kalaylayin ve
azami 3 sn. 350°C*de lehimleyin; diger her lehimle-
meden 6nce lehim yerini komple sogumaya birakin;
kesme ve soyulma kuvvetlerini énleyin. Modilin
montaji arka tarafindaki cift tarafli yapiskan bantla
yapilir. Gres, yag, silikon ve kirlerden arindiriimis ol-
masi gereken yizeylerin temiz olmasina dikkat edin.
Cesitli ylizeyler igin tavsiye edilen primerle ilgili olarak
3M agiklamalarini dikkate aliniz. Sabitleme malzeme-
lerinin saglam olmasi gereklidir. Koruyucu seridin ta-
mamen cikariimasina dikkat edin. Metalik ylzeylere
monte edecekseniz lehim baglantilarinda ve ylizeyle
lehim altiigi arasinda kisa devre olusmasini Gnlemek
igin montaj ylizeyiyle moduiliin iki ucu arasina izolasyon
uygulayin. Modill, Tc'nin asilmayacagindan emin olun-
masi igin termik iletken bir yere monte ediimelidir.
Monteli durumda mekanik ve elektrostatik zorlanma-
dan koruyun.
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Pazite na Cistu i glatku montaznu povrsinu, koja
omogucava, da se ne prekorace dopustene pogonske
temperature. Modul montiran na toplinski vodljivoj
podlozi: prije lemljenja prethodno pokositrite kabel i
trake za lemljenje i lemite maks. 3 s na 350°C; prije
svakog daljnjeg lemljenja najprije ostavite da se lemno
mijesto potpuno ohladi; sprijecite sile odvajanja ili
posmicne sile. Montaza modula se vr§i pomocu dvo-
strane ljepljive trake smjestene na poledini. Pazite na
Ciste povrsine, koje moraju biti bez masti, ulja, siliko-
na i Cestica prljavsnne Pridrzavajte se uputa tvrtke
3Muvezis preporucenom temeljnom bo]om (primer)
za razliite povrsine. Materijali za pricvrs¢enje moraju
biti ¢vrsti. Pazite na potpuno odstranjenje zastitne
trake. Ako se ugraduje na metalne povrsme postavi-
te izolaciju izmedu ugradne povrSine i dva kraja mo-
dula kako biste sprijecili kratke spojeve u tocki lemlje-
nja kontakata i izmedu povrsine i isje¢enih umetaka.
Modul mora biti montiran na toplinski vodljivoj povr-
3ini, kako biste se osigurali, da se ne prekoraci Tc. U
ugradenom stanju zastitite od mehanickog i elektro-
statiCkog opterecenja.

Aveti in vedere o suprafatd de montare neteda,
curata, care asigura ca nu vor fi depasite temperatu-
rile de operare admise. Modul montat pe o suprafata
suport conductibild termic: inainte de lipire precosi-
toriti cablurile si pad-urile de lipit si lipiti pentru max.
3 sec. la 350°C; nainte de orice alta lipire ldsati mai
intai s& se raceasca complet locul de lipire; evitati
fortele de forfecare sau de cojire. Montarea modulului
se realizeaza cu ajutorul benzii cu doua parti adezive,
fixatd pe spate. Aveti in vedere o suprafata curata,
care trebuie sa fie lipsita de grasime, ulei, silicon si
particule de impuritati. Respectati indicatiile de la 3M
referitoare la stratul-suport recomandat pentru diferi-
te suprafete. Materialele de fixare trebuie sa prezinte
o structura interna compacta. Aveti in vedere o inde-
partare completa a benzii de protectie. Daca se mon-
teaza pe suprafete metalice aplicati izolatie intre
suprafata de montaj si cele doua extremitati ale mo-
dulului in scopul prevenirii scurtcircuitdrii la punctele
de contact ale sudurii, precum si intre suprafata si
padurile taiate. Modulul trebuie montat pe o suprafa-
ta conductibild termic, pentru a asigura ca tempera-
tura Tc a aparatului nu este depasita. Protejati modu-
lul in stare Tncorporatd contra sarcinii mecanice si
electrostatice.

OGbpHeTe BHUMaHIE MOHTaXHATa MOBLPXHOCT Aa
€ yncTa 1 mMagKa — Taka e Gbje rapaHTupaHo, Ye
[fonycTuMuTe paGoTHM TemnepaTypu Hama fa Gbaat
HapBuLIaBaHn. MoHTUpaLL ce BbPXY TEPMUYHO Mpo-
BO/IIMa OCHOBA MOAYN: MPEAN 3anosiBaHETo Kanaii-
[AvcaliTe npeABapuTenHo kabena v nnarkara 1 3ano-
siBaviTe 3a Makcumym 3 cekyHan npu 350°C; npean
BCSIKO CNEfiBalLO 3anosiBaHe MbPBO 34aKaiiTe Msic-
TOTO Ha CriofikaTa Aa e OX/lafin Hamb/HO; Npeao-
TBpATETE EBEHTYANHIN CUNV Ha JIIONEEHE 1 CpsidBaHe.
MOHTaXbT Ha MOAyna ce U3BbLPLUBA C NOMOLLTa Ha
nocTaseHara Ha obpaTHaTa cTpaHa ABYCTpaHHa 3a-
nengatia nexTa. OGbpHeTE BHYUMaHIE NOBBPXHOCTY-
Te fia 6bAaT YMCTY, TOECT MO TAX f1a HAMA Ma3HUHY,
Macso, CUMKOH 1 MPBLCHN YacTuum. CnassaiiTe
yKasaHusita Ha 3M OTHOCHO MPenopBLYaHNTE MPYHA0-
B/ GOV 3a Pa3nnyHI NOBBPXHOCTW. 3aKpensaluuTe
matepvany Tpsibea Aa 6baat camm no cebe cu 3apa-
B1. MaxHeTe HambfHO npeanasHaTta fieHTa. AKo e
MOHTVPaH Ha METaHM1 MOBBLPXHOCTW, [ CE NOCTaBm
usonausi Mexay MOHTaXHaTa NoBLPXHOCT 1 ABaTa
KpauLa Ha Mofyna, 3a fa Ce NpefoTBPaTh Bb3HUK-
BAHETO Ha KbCO CbEAVHEHWNE B TOHKATA Ha KOHTaKT
Ha crioikaTa v Mexzy NoBbPXHOCTTa 1 3psi3aH1Te
noanoxku. MoaynsT TpsiGBa Aa Ce MOHTMPA BbPXY
TEPMUYHO MPOBOAVIMA OCHOBA, 3a A CTe CUIYPHM, He
Tc Hama fa 6be HaaBuLLeHa. B MOHTUPaHO ChCTosiHUE
riageTe OT MeXaHW4HO 11 eNIEKTPOCTATUHHO HaToBapBaHe.

@& Montaazi pind peab olema puhas ja tasane, mis
tagab, et lubatud toGtemperatuure ei tletata. Soojust
juhtival aluspinnal monteeritav moodul: Enne kiilge-
jootmist kaabel ja jootmispinsetid eelnevalt dle tinu-
tada ja max 3 sek 350°C juures joota; enne iga edasist
jootmist kdigepealt jootmiskoht taielikult Jahtuda
lasta; véltida 16ike- ja poikjoudu. Mooduli montaaz
lolmub tagakiiliel oleva kahepoolse kleeplindi abil.
Pealispinnad peavad olema rasva-, 6li-, silikooni- ja
prahivabad. Pidage silmas 3M juhiseid erinevate pea-
lispindade jaoks soovitatud kruntide kohta. Kinnitus-
materjalid peavad olema tugevad. Potrake tahelepa-
nu sellele, et kaitselint oleks taielikult eemaldatud.
Metallpindadele kinnitamisel kandke kinnituspinna ja
mooduli kummagi otsa vahel peale isoleermaterjali,
et hoida é&ra liihised joodetud kontaktpunktis ning
pinna ja I6igatud plokkide vahel. Moodulit tuleb mon-
teerida soojust juhtival pinnal, mis tagab, et Tc ei
Uletata. Uhendatud olekus kaitsta mehaanilise ja
elektrostaatilise koormuse eest.

A

@ Atkreipkite démesj, kad montavimo pavir$ius turi
bati $varus ir lygus, kad nebuty viryta leistina eks-
ploatavimo temperattra. Ant Silumai laidaus pagrin-
do sumontuotas modulis: prie$ pradédami lituoti, i$
pradziy kabelj ir lituoklio antgalj padenkite alavu ir
maks. 3 sek. lituokite nustate 350 °C, pries kiekvie-
na kita litavima leiskite iki galo atveésti litavimo vietai;
stenkités iSvengti nuplésimo adhezijos arba kerpa-
mosios jégos. Modulis montuojamas naudojant gale
pritvirtintg dvipuse lipnia juosta. Atkreipkite démesj,
kad pavirsiai baty $varis, ant jy nebity tepalo, aly-
vos, silikono ir purvo dalellu Atkrelpklte démesj j 3M
rekomenduo]amus jvairiy paviriy pirmuosius den-
giamuosius sluoksnius. Tvirtinamosios medziagos
turi bti tvirtos. Stebékite, kad apsauginé juosta buty
tinkamu atstumu. Jei montuojama ant metallmq pa-
virsiy, uzdékite izoliacijg tarp montavimo pavirsiaus
ir abieju modulio galuy, kad tarp litavimo kontaktiniu
taskuy ir tarp pavirSiaus bei litavimo padékly nejvyk-
ty trumpasis jungimas. Modulj reikia montuoti ant
Silumai laidaus pavirSiaus, kad bty galima uztikrin-
ti, jog nebus viryta ,Tc“. |Jmontuota modulj reikia
apsaugoti nuo mechaninés ir elektrostatinés apkro-
VOs.

@ Rupéjieties, lai montazas virsma butu fira un fi-
dzena, kas nodrosina, ka netiek parsniegta pielau-
jama ekspluatacijas temperatira. Uz termiski vadit-
spéjigas pamatnes uzstadits modulis: pirms kabela
un lodésanas vietas lodésanas veiciet to alvosanu,
un lodésanu veiciet maks. 3 s ar 350°C temperatiru;
pirms nakosas lodésanas |aujiet lodésanas vietai
vispirms pilniba atdzist; noverst lobi$anas vai cirp-
$anas spekus. Modula montaza tiek veikta ar aizmu-
guréja daja uzstaditas abpuséjas limlentes palidzibu.
Nodrosginiet, lai virmas butu tiras, un uz tam nebtu
tauku, ellas, silikona un netirumu dalinas. Levérojiet
norad‘]umus 3M, attieciba uz dazadam virsmam
ieteicamo praimeru. Stiprinajuma materialiem jabt
ciesiem. Parbaudiet, vai aizsargajosa lente ir pilniba
nonemta. Ja montaza tiek veikta uz metala virsmas,
izmantojiet izolaciju starp montazas virsmu un mo-
dula abiem galiem, lai nodrosinatos pret issavieno-
jumiem lodesanas vietas, ka ari starp virsmu un
sagrieztajam starplikam. Lai nodrosinatu, ka netiek
parsniegta Tc, moduli jauzstada uz termiski vado$as
virsmas. Uzstadita stavokli aizsargajiet pret meha-
nisku un elektrostatisku slodzi.

@ Paziti na Cistu i glatku montaznu povrsinu, koja
omogucava, da se ne prekorace dozvoljene pogonske
temperature. Modul montiran na termicki provodljlvo]
podlozi: pre lemljenja prethodno kalajisati kabal i tra-
ke za lemljenje i lemiti maks. 3 s na 350°C; pre svakog
daljeg lemljenja najpre ostaviti da se lemno mesto
sasvim ohladi; spreciti sile odvajanja ili posmicne sile.
Montaza modula se vrsi pomocu dvostrane ljepljive
trake smjestene na poledini. Paziti na Ciste povrsine,
koje moraju da budu bez masti, ulja, silikona i Gestica
prljavstine. Pridrzavajte se uputstava firme 3M u vezi
sa preporu¢enom farbom za grundiranje (primer) za
razli¢ite povrsine. Materijali za pri¢vr$éenje moraju da
budu ¢vrsti. Paziti na potpuno odstranjenje zastitne
trake. Ako se montira na metalne povréine, postavite
izolaciju izmedu montazne povrSine i dva kraja mo-
dula da biste sprecili kratke spojeve u tacki lemljenja
kontakata i izmedu povrsine i ise¢enih umetaka. Mo-
dul mora da bude montiran na termicki provodljivoj
povrsini, da biste obezbedili, da se ne prekoraéi Tc.
U ugradenom stanju zastititi od mehanickog i elektro-
statickog opterecenja.

@ CnipkyiiTe 3a TUM, W06 MOHTaXKHa NOBEPXHS Gyna
YMCTOIO i PIBHOIO, LLIO6 3ano6irTyi NepeBnLLEHHIO [O-
3BOJIEHNX po6o4MX TemnepaTyp. Moaynb, 3MOHTOBa-
HWIA Ha TennonpoBIAHIA NIANOXLi: Nepes naikoio
Kabenb i KOHTaKTHY naoLaaKy HeobxigHO 06yANTH,
a noTim cnasiTm Ha NPoTA3i Makc. 3 CeKyHA nNpu Tem-
nepatypi 350 ° C; nepep KOXKHOIO HACTYMHOIO Naiiko
MiCLie Maiikn MaE MOBHICTIO OXOIOHYTW; He oMycka-
TV 3yCuUnb Ha 3pisyBaHHA Ta 3cyB. MoHTax mogyns
NPOBOANTLCS 3@ AOMOMOIOL0 ABOCTOPOHHBOT KNENKoi
CTPIYKM, HAHECEHOI 3i 3BOPOTHLOrO GOKy. CnigkyiiTe
3a TM, Wo6 NoBepxHi 6ynn YucTummn, 6e3 MacTuna,
XKUY, CUINIKOHY | 3a6pyaHeHb. [oTpumyiiTecs Bkasi-
BOK KOMnaHii 3M WOA0 pekomMeH0BaHINX npaiiMepis
U181 PI3HIX NOBEPXOHb. MOHTaXHNIA MaTepian nosu-
HeH 6yTu cTabinbHum. Crigkyiite 3a TuM, o6 3a-
XUCHY CTPIUKy 6yNO NOBHICTIO BUAANEHO. 3a yMOBY
BCTaHOB/IEHHS HA METaNeBIX MOBEPXHSX, Nepeacay-
Te i30M1ALit0 Mi>K MOHTa)XXKHOIO MOBEPXHEIO | ABOMA
KIHLSIMY MOZYNS! N5 YHUKHEHHS! KOPOTKOrO 3aMUKaH-
HS B TOYKaX CNalBaHHA KOHTAKTIB i MiXX NOBEpXHelo
Ta BUPi3aHUMU NAacTUHaM1. Moflysib MOHTYETLCS Ha
TEnnonpoBiAHiI NoBepxHi, Wo6 3anobirtn nepesun-
LLEHHI0 po60o40T TemnepaTypu. SMOHTOBaHUIn MOayb
Mae 6yTu 3axULLEHWIA Bif, MEXaHIYHNX Ta eneKTpo-
CTaTUYHINX HaBaHTaXXeHb.
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